
CanasdeJaimeTorresBodaa GenaroEstrada

Años despuésdel fallecimiento prematurode GenaroEstrada(1887-
1937). su colegay compatriotaJaimeTorresBodet (1902-1974)trazaeste
sintéticoretrato en flempode arena (1955):

Hombreafable, original, ingenioso,impresorcuandoadolescente,burócrata
desdejoven, sedentariocon nostalgiade trotamundos,gran lector de Huys-
mansy de Marcel Schwob,traductorde Aloysius Bertrand.amigode Morand
y de D.H. Lawrence.abonadoa lasedicionesde lujo de Gallimard,era Ge-
naroEstradaunasimpáticamezclade audaz-modestoy decrédulo-nihilista.
Comoel de Stendhal.procedíasu escepticismode un almanoble, extraviada
en cuernosin .seducciónt.

Y sigueevocandosu personalidadprovincianay cosmopolitaa la vez.
su inteligenciay sobretodo su entregaejemplara Méxíco.

Cuandoen 1928 JaimeTorres Bodet examinala producciónliteraria
de supaísen los últimos añosno deja de incluir en estepanoramaal au-
tor dePero Galín (1926).novela queyahabíacomentadoen el momentode
su aparición.De hecho, cl 23 de mayo de 1926. TorresBodet publicó en
Revistade Revistasun sustanciosoartículo sobreaqueladmirablehombre
de letrascuyosprincipaleslibros recuerda:Poetasnuevosde México (1916).
«la mejor antologíade poetasquese hayacompiladoen nuestropaís»de-
bido a suerudicióny buengusto:Visionario de la NuevaEspaña(1921),
«volumende poemasen prosa»fieles a la estéticade Aloysius Bertrand;
sustraduccionesde JulesRenardy H. 1. Priestleyasícomosusnumerosos
trabajosbibiliográficosy editoriales.En cuantoa Pero Galín. advierteque
estaobra se alejade la novela tradicionalpor su forma esquemáticay la
poca impotanciaqueocupala trama misma. Lo esenciales la crítica que

1. JaimeTorresBodet,Tiempo dc arena (México: Fondo de Cultura Económica.1955).
p. 258.
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se hacedel colonialismo,géneromuy cultivado por lo escritoresdc esa
épocaal cual no escapóel propio Estrada.Se tratadeunanovelaprofun-
damentemexicanaelaboradacon un estilo reminiscente—segúnTorres
Bodet— de Flaubert(por «lo pintorescoexótico») y másaún de Azorín.
En 1928 TorresBodet reduceconsiderablementesus comentariosacerca
de Pero Galín y se limita ahacerresaltarlos aciertosexpresivos.Dice: «Sin
quererpresentarsecomoun modelode audacia,la prosade esterelatoes,
por la agilidady la frescurade suconcepción,de un sabormuy moderno
y simple»2.

Desde1917 en las páginasdePegaso.semanariodirigido porlos poetas
EnriqueGonzálezMartínez. RamónLópez Velarde y Efrén Rebolledo.
empiezana aparecerjuntostextos de GenaroEstraday del precozJaime
TorresBodet.Tambiéncoincidenen la RevistaNueva(1919)deJoséGoros-
tiza y EnriqueGonzálezRojo y sobretodoen MéxicoModerno(1920-1923)
en la cual colaboray ocupancargosde responsabilidadpor brevesperío-
dos, EstradacomoJefede redaccióny TorresBodetcomoSecretariojunto
con AgustínLoera y Chávez.En las columnasde esa importanterevista
fundadapor EnríquezGonzálezMartínez,TorresBodetescribeen suma-
yoríaartículossobreletrasfrancesas(Jammes,France,Samain,Huysmans)
mientrasqueEstradase encargade la secciónde reseñasademásde con-
tribuir diversostextosen prosa.En la entregade diciembredc 1920 se pu-
blica unanotade Estradasobrela traducción(conprólogo)hechapor To-
rresBodet deLos límitesdel artey algunasreflexionesde moraly literatura de
André Gide3. En particularEstradareconoceen el joven crítico no sola-
menteun hondoconocimientodel tema sino «un conocimientopococo-
mún del idioma francés».El traductorde esosensayosapenasteníadie-
ciocho añoscuandopreparóesaversióncastellanaparala colecciónCul-
tura quedirigían Julio Torri y AgustínLoera y Chávez.

En 1922 JaimeIones Bodety BernardoOrtiz de Montellanolanzan
La Falangedondetambiénfigurará la firma de Estrada.Aunqueéstey To-
rres BodetcoincidenenAntena(1924) y La Pajarita de Papel (1924) (ptíbli-
cacióndel PEN Club deMéxico quedirigía GenaroEstrada),susmayores
contribucionesse hallaránen ~Sontemporáneos.Cabe recordarqueJaime
TorresBodet eraunode los cuatrofundadores(con BernardJ. Gastélum.
BernardoOrtiz de Montellanoy Xavier Villaurrutia)de esainfluyentepu-
blicación quevio la luz enjunio de 1928. Pocosmesesdespués.con la re-
nuncia de BenardoJ. Gastélum(patrocinadorde Contemporáneos)como
Jefedel Departamentode Salubridady su salidadel paísparaaceptarun
puestodiplomático en Italia, el apoyoeconómicode GenaroEstradalo-
gra mantenerla revista ahoraa cargode BernardoOrtiz de Montellano.

2. «Perspectivasde la literatura mexicanaactual1915-1928».Contemporóneos 11.4(sep-
tiembrede 1928).p. 21.

3. Cabenotarquepóstumamentese publica en Letras’ de México. II, 14(15defebrerode
1940) unatraducciónhechapor GenaroEstradade «Felicidad»de AndréGide.
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CuandoEstrada,Secretadode RelacionesExterioresdesde 1930. decide
aceptarel nombramientode Embajadorde México en Españase suspen-
de el financiamientode la revista la cual se extingueinmediatamenteen
diciembrede 1931.Los intentosde BernardoOrtiz deMontellanoparare-
sucitarlaseránfútiles4.

Graciasa susamigosContemporáneos.GenaroEstradaaparececomo
poetay ensayistaen las páginasde su revistadondetambiénse comentan
algunosde suslibros de poesía.BernardoOrtiz de Montellano.por ejem-
plo, se ocupaen septiembrede 1928 de supoemarioinicial Crucero (1928).
Ademásde notarel espírituingenioso,jovial e inquieto de Estrada.insiste
en su maestríay aseveraque«La modernapoesíadeCrucero es una fina
cristalizaciónde ambientesde semitonosinterioresy de sueñosquebrados
cuandoel poetaintentaasir, con sensibilidadoriginal, e! paisajey las co-
sas exteriores».La poesía posteriorde Estradacorrespondetambién al
gustode Ortiz de Montellanoquien le escribea Alfonso Reyesal recibir
Poso a nivel (1933)quese trata de un libro «muyunido y cadavez conmás
poesía»5.Asimismo le agradasuúltimo poemarioSenderillosal ras (1934)
por su sabor,sugraciay buenhumor.Por otro lado,los poemasdeEscale-
ra (Tocatayfuga,I (1929) suscitanen Contemporáneoslas observacionesde
JoséGorostizay XavierVillaurutia. En Ja entregade junio de 1929 aquél
hacehincapiéen la elaboraciónde esapoesíacaracterizadapor la pulcri-
tud y el rigor. Adviertequela inspiraciónlírica correciertosríestosen esos
versosde facturaclásicae intelectual.Con todo. Escaleraes paraGorosti-
za «un bello libro, el primer libro bello que apareceen esteaño de un
nuestro”» ComoGorostizale dice a Estradaen cartadel 30 de noviem-

bre de 1933,despuésde haberleído Pasoa nivel, esaexpresióndepuraday
formal coincidecon su gustoestético.Estradaha logradodar un sentido
actuala los antiguosmoldespoéticos.En cuantoa Villaurrutia, éste reía-
cionaEscalerade EstradaconFuga deNavidaddeReyes(en el número 16,
septiembrede 1929) por el temacomún de la evasión.Señalaqueen la
poeMa dc Estradapredominael deseode huir de la realidad,de Ja vigilia
hacia el sueñoliberadormedianteel verso.

tinos tresañosantesXavier Villaurrutia tambiénse habíainteresado
por la única novela de GenaroEstrada,Pero Galín7. AunqueEstradano
pertenecióal Ateneode la Juventud,Villaurrutia consideraque en el fondo
es ateneistapor suvastaculturay las innumerablesvirtudesqueearacteri-

4. Uno de los proyectospropuestosporOrtiz deMontelínnocon,sisliaen publicarla re-
vista en cuatropaísesdistintoscon los siguientesdirectores:Ortiz de Montellano enMéxi-
a,. TorresBodeten Paris.Reyesen Río de Janeiroy Estradaen Madrid.

5. Encartaa Alfonso Reyeslechadael 18 dc agostode 1933 y recogidaen «Los Contem-
p<,ráneospor si mismos”,Revista dc la Universidad de México. XXI. 6(1966).p. VIII,

6< En cada dirigida a GenaroEstradael 24 de junio de 1934,
7. «Pero Galin de Genar< Estrada,’,El Universal Ilustrado, Ii dc junio de 1926. Recogido

por Luis Mario Sehocideren su edición deGenaroEstrada, Obras(México: Fondode Cul-
tura Económica,1983), pp. 45-48.
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zan su trabajo en panicularsu seriedadintelectual.Villaurrutia ponede
relieve su «probidadliteraria», su «virtuosismoartistico».la altacalidad
de sus libros y lo define como un «DesEsseintessano»(el protagonista
estetadeA reboursde 1-{uysmans).En cuantoa esasátiradel colonialismo
quees Pero Galín, Villarrutia la califica de novela-ensayo,nadatradicional
en suestructuray desarrollo.No sólo se lograunaagudacríticade losco-
lonialistas sino que —como lo observaVillaurrutia— éstoshan sido in-
mortalizadosenel personajellamadoPeroGalín. Es interesantenotarque
ademásde escribirsobreel humanistasinaloense.Villaurrutia tambiénle
hizo unacaricaturraque se publicó en Revista de Revistasel 5 de junio
de 1927.

Si bien el nombrede Estradabrilla por su ausenciaen la Antologíade
cuentosmexicanos(1926) de BernardoOrtiz de Montellano.en cambiosi
se recogeuno de sus textos («El oidor») en laAntología de cuentosmexica-
nose hispanoamericanosqueSalvadorNovo habíasacadoen 1923. Cuan-
do Novo esbozaunos años mástarde un cuadrosintético de la activi-
dad literaria en México de nuevolo incluye. Dice:

Entre tanto.GenaroEstrada,quebabiapublicadoen 1916 la mejorantolo-
gia dePoetas nuevos de México y quehabiatraducidoLa linterna sorda dehiles
Renard.para Cvltvra, emitió un Visionario de la Nueva España. que. con las
obrasde don Artemiode Valle-Arizpe queimprimía en España,corupletael
ciclo colonialistaqueel propio Estradaaquilatariay habríadejuzgar quími-
camenteen Pero Gal/tu

5.

De sus compañerosContemporáneosserá BernardoOrtiz de Monte-
llano quien lo recordaráa raíz de sumuerteacaecidaen 1937.De hecho,
Estradamuerea los cincuentaañosde edady Ortiz de Montellanoparti-
cipa en el homenajede Letrasde México (1.0 de noviembrede 1937)evo-
cando la amistadque tuvo con ese hombrelúcido e irónico quien supo
combinar la jovialidad con la inteligencia,la modestiay una impresio-
nantecapacidadde trabajo. Hay en esaslíneasde Ortiz de Montellano
unasinceraadmiraciónpor su amigoel escritor,el investigador,el biblió-
grafo. el erudito,el diplomático,el animadorde la cultura mexicana,el
«hombrede acción inteligente».

Lascartasquese reproducena continuaciónprocedende la Secretaría
de RelacionesExterioresdondeGenaroEstradahabíainiciado su carrera
diplomáticaen 1921 como Oficial Mayor hastaalcanzaren poco tiempo
los puestosmásaltos dc la Cancillería.Estebreveepistolariocorresponde
al periodocuandoEstradaera Subsecretarioy luego Secretariode Rela-
cionesExteriores.Por su parte.JaimeTorresBodet aceptasu primer nom-
bramientodiplomáticoy en marzode 1929salecon suesposay st¡ madre

8. «Veinteañosdespués».Revista de Revistas. XII. 1000 (30 dejunio de 1929). Tambiénen
Revista de la Universidad de México, XXI, 6(1966).pp. VI-VIII.
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rumbo a Europapasandopor Veracruzy NuevaYork. Visita Parísdonde
conocea Valery Larbaudy a JulesSupervielleantesde llegar a Madrid el
22 de abril paradesempeñarsu puestode Tercer Secretarioen la Lega-
ción de México la cual estabaa cargode su amigo Enrique González
Martínez.Es de notarqueel períodoqueabarcanestascartas(1929-1930)
es tambiénel quedescribeTorresBodeten los últimoscapítulosde Tiem-
po de arena. Así estascartascomplementanlos recuerdoscontenidosen
esaautobiografía.En ellasse puedever que la revistaContemporáneosgo-
za de buenareputaciónen Españay quegraciasa TorresBodet los escri-
toresespañolescolaboranen suspáginas.Por otrolado,esasmísívasreve-
lan unacordial amistadentreambosmexicanos.TorresBodetsolicita sus
consejosu opinionesy muestraun auténticointerésporel trabajoliterario
de su amigo mayor.Quierequese conozcaPero Galín (paracontrarrestar
la famade Los de abajo) y se proponedistribuiresaobra en Españaigual
queEscalera(«un verdaderohallazgodc tenuidady transparencialírica»).
Admira la labor intelectualde Estradala cual se va haciendocadavez
mássólida y personalpesea sus responsabilidadesoficiales. En sus anos
de madurezJaimeTorresBodet(igual queJoséGorostiza)tambiénsabrá
continuarcon su propia obra dc creacióny destacarsecomodiplomático
y funcionano.

No cabedudade queGenaroEstradadesempeñóun papel significati-
vo en el desarrollode la culturamexicanaen esosañoscomoescritor,edi-
tor. erudito y promotorde diversasempresas.Tenía un amplio conoci-
miento de las letras patriasy de las extranjeras(especialmentelas de
Francia).trabajabacon seriedady pasión.era modernoy versátil,gozaba
degran prestigioy poder,estabadotadode unapersonalidadsimpáticay
generosa,todo lo cual lo acercóa los Contemporáneos.en particular a
BernardoOrtiz de Montellano.JoséGorostizay JaimeTorresBodet. Los
Contemporáneosencontraronen Estradaa un alma hermanacuya obra
literaria pulcra, depuraday actualsupieronapreciar.La juventudespiri-
tual de Estradahizo posiblesu aproximacióna esegrupoculto y exigente.
Por susafinidades,colaboraciones,contactosy amistadesGenaroEstrada
mereceríaser consideradocomo un Contemporáneohonorario.

JAIME TORRES BODET

París.8 de abril 1929

Muy estimadoGenaro:
Aunquellegué hacedosdíasa París.no he tenidoaúntiempode nada.

La saludde mi madre,quebrantadadesdeNuevaYork. me ha retenidoen
el hotel y ha limitado mis visitas a farmaciasy consultorios.En cuanto
descubrala forma de inventarmeun instantetranquilo,iré a saludara al-
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gunos amigosnuestros:a García Calderón9.a Larbaud ~, a Morand
—queestáen Parisdesdehacedossemanasy ha encontradoya. segúnhe
visto por un anuncio en Le Matin, tiempo para publicar un nuevo li-
bro 2

Duranteel viaje, la lecturade ciertasnoticias de México —no siempre
bien intencionadas—y algunas.en Cuba por ejemplo, particularmente
hostiles,me hizo apreciarmejor la serenidadde los periódicosnorteame-
rícanos.másnotableaúnsi se comparaconsu actituden otrasocasiones.

Conocíen NuevaYork a unodelos «lectores»deBrentano7v: el escritor
JaequesLeclercqquien, dentro de poco, enviarápoemassuyosa «Con-
temporáneos»~. Es un hombrede buenacultura europea,todavíamuy li-
gadopor la tradición al pensamientoy al gustofranceses.No sé si haya
recibidoPero Galín “. Cuandole habléde Ud. y dcotros literatosdeMéxi-
co. no mepareció muy bien informado—y preferí no insistir. Creode to-
dos modosque si Ud. no se lo envió o no mandóUd. ejemplaresparasu
ventaa las librerías de NuevaYork seríaconvenientehacerlopuesabun-
danlos tontosqueno sabenotro nombrequeel del Dr. Azuela5y pien-
sande buenafe queel único libro es «Los de Abajo». Estaactitudes tan
generalque. secretode su éxito estribeen quenosperjudica.Si nosdeni-
grarasin duda,elmenos,lo criticaríanmás.La direccióndeLeclercqes la
misma de Brentano7v.

¿Cuándoveremosejemplaresde Es-caleray Fuga? 6 ¿Ledio Ud. ya sus
poemasa Bernardo7 parala Revista?Quisieraasediarloa preguntaspero
lo sé tanocupadoquetemo sinceramenteimportunarlo.En cuantollegue
a Madrid le escribirécontándoleen detallelos azaresde «la primerasali-
da de D. Quijote».menosregocijadaaunqueporfortuna menosdramáti-

9. FranciscoGarciaCalderón(1883-1953).hombrede letrasy diplomático peruano.
lO. Valery Larbaud0881-1957).escritorfrancésy conocedordelas letrashispanoameri-

canas.En susmemorias.Tiempo de arena (1955),JaimeTorres Bodet describesu encuentro
con-Larbaud

II. Paul Morand (1888-1976),escritory diplomático francés,
12. Entrelos libros publicadospor PaulMorauden 1929 estáHivercaraibe JaimeTorres

Bodet lo reseñaen Contemporáneos (número13, junio de 1929).
13. De hecho,la revistaContemporáneas publicaráenel número 12 (mayodc 1929) un

poemaen inglés titulado «MatchDust» deJaequesLe Cíercq.
14. Pero Galin (1926). noveladeGenaroEstrada,
15. Mariano Muela (1873-1952).novelistade la RevoluciónMexicana.En 1915 apare-

ció Los de ah «jo.
16. Escalera (Tocata y Fuga) (México: Edicionesdel Murciélago.1929).Segundolibro de

versosde (JenaroEstrada.
17. BernardoOrtiz de Montellano(1899-1949).poetay crítico mexicano,Fue editorde

la revistaContemporáneos a partir defebrerode 1929. CabenotarquetrespoemasdeEscale-
ra («Panorama».«Lento».«Salto»)apareceránenel número 3 (Junio dc 1929) dc Contem-
poráneos. Anteriormenteenel número8 (diciembre dc 1928) sebabiapublicado «Silencio»
tambiénde Escalera.
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ea quela auténtica.Entretantoy con la cordial estimaciónde siempre.lo
abrazasu devotoamigo.

1. TorresBodet

Madrid, 25 de abril de 1929.

SeñorD. GenaroEstrada.
Secretaríade Relaciones.
México. O. E.

Muy estimadoGenaro:
Aquí me tiene usted—¡por fin!— no instalado,sino colgadode una

plateadanubedeVelázquezsobreel ático de un hotelito dela calledeGo-
yaqueme recomendóen México nuestrobuenamigoIcaza ~y quehare-
sultadoserel másdesastrosositio detodoel barrio de Salamanca.Su sola
comodidadconsisteen estarpróximoal edificio de la Legación.es deciral
trabajoy a ustedes...El viaje no pudo ser mejoren cuantoa condiciones
meteorológicas.El mismo O. PedroSánchez,colaboradorespecialistade
Coritempordacos.no hubierapodido predecirloni másfeliz ni másame-
no lO Lástimaqueno puedadecirlelo mismo de lascondicioneseconómi-
cas.Paris es la mássedade las decepcionesparaquienesoyeronalguna
vez hablarde él como de unaciudadbarata.Todossuspreciosson los de
New York y. como si estono bastara,se los cobrana unodesdeñandoin-
teriormenteal metecoquevenen cadaunode nosotros.Nadavale contra
esa actitud que la presenciade tanto turista norteamericanoy argentino
explicay casidiría excusa.¿Haleído ustedya Volpone5>. adaptaciónescé-
nica modernade JulesRomainsi>2tNo sé. a la lectura,qué impresiónpro-
duzcapero es lo cierto quecomo espectáculo—lo da en el Atélier Chares
Dullin— es unaverdaderamaravillade perfeccióny de estilo. Es lo único
realmenteimportantequevi en París.Las revistasigualmentefútiles que
en Nueva York y con una ausenciade imaginaciónen los divertisseurs
queacusaya la próximadesaparicióndel género.La indispensableópera
rusay, naturalmente,la inevitable y en todoslos sentidosfatal Berta Sin-

18. XavierIcaza(1892-1969),poeta,novelistay ensayistamexicano.Sobresusrelaciones
conEstradavéasenuestro«Los añosveinte: Xavier Icazay (JenaroEstrada».Nuevo Texto
Q’íu’co, 111.5 (Primersemestrede 1990).pp. 171-183.

19. Alusión a Estudios de -limato/ogia comparada con aplicación a la República Mexicana
(1929)de PedroU. Sánchez.libro mencionadoen C~ontemporáneos (número 10. marzo de
1929).

20. Obraescritapor eí dramaturgoy poeta inglés BenJonson(1573-1637).
21. JulesRomains(1885-1972).novelista,dramaturgo.ensayistay poetafrancés.
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gennannque«actuaba»en el ThéatredesChampsElysées.a renglónse-
guido de la Argentina,esa invención nuestraen 1918.

En Madrid no he tenido aún tiempo de orientarme.El doctor22va a
salir dentrode algunosdíasparaSevillay suesposallegarála seínanaen-
trante a París.Nos quedamospuesen cíerto modo acéfalosy conla ame-
nazadel veranoencima,duranteci cualpiensotenerla quietud suficiente
a estasdurasinstalaciones.Bernabeu—que me invitó ayera almorzar—
me dijo su separación,no muy inesperadapor cierto, de la Comisión Es-
pañolade Reclamaciones.Aquí se va a dedicar,segúnme informó, a algu-
nosnegociosparticularesy ala atenciónde sudespachodeabogado.Tan-
to él como el Doctor GonzálezMartínezy Efrén Rebolledo3me encar-
ganlo saludemucho.Nosenteramos,por un periódicode México. de que
susalud se habíavisto un poco quebrantada.Esperamosquese encuentre
ustedya absolutamenterestablecido.

No he tenido aúnocasiónde tratarconescritoresespañoles,excepción
hechade Jarnés24.que me ha prometidoreunir cosasinéditasde compa-
ñerossuyosparanuestrarevista. Contemporóneosgoza aquíde una muy
buenaestimación.Sólo un pequeñogrupo de la GacetaLiteraría25 y —

¡admíreseusted!—JuanRamónJiménezla vencon ciertoinexplicablere-
celo. He preguntadoporlas nuevaspublicacionesdeLitoral2ó y, encuanto
me reúnanlos ejemplaresaparecidosde la revista, tendrémucho gusto
en remitírselos.

No quieroquitarlemástiempo. Dentro de pocosdíasle informaréqui-
zá de mi ascensoa hombrecondomicilio. Entoncesacasohabréiniciado
ya algunasrelacionesmásdirectascon los gruposque me interesacono-
cer. Mientrastanto recibaustedun cordial abrazoy todo el sinceroapre-
cio de su amigo.

.1. TorresBodet

22. El médicoy poetamexicanoEnrique GonzálezMartínez(1871-1952)era Ministro
de México en Madrid desde1924. En 1918 prologóFenor cl primerlibro deversosdc Jaime
Torres Bodel,

23. Efrén Rebolledo(1877-1929).poeta.novelista y diplomático mexicano,Cultivó cl
erotismoy cl exotismo desu obra,

24. BenjamínJamés(1888-1949).escritorespañol,tino de los mejores amigos deJaime
TorresBodeten España.

25. La GacetaLiteraria, revistaquincenalfundadaen 1927 por ErnestoGiménezCaba-
llero y Guillermo de Torre.

26. Litoral, revista malagueñafundada en 1927 por Manuel Altolaguirre y Emilio
Prados.
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23 de mayo [1929f

Muy estimadoGenaro:
Hemosseguidoteniendo—porla escasaprensaquenos llega de Méxi-

co —noticiasdc su enfermedad.No hayparaquédecirle que lo supone-
mos y lo deseamoscompletamenterestablecido.Alfonso Reyesme escri-
bió pidiéndomeel original mío paralos «Cuadernosdel Plata»27 No he
podido enviárselopues.primero el viaje, y ahora [a acomodacióna mi
empleoy al ambienteme hanquitado mástiempo y másquietud de lo
que en un principio supuse.He visto el número JO de «Contemporá-
neos»25 El 11 no me llega aún. Lo esperoparadistribuirlo entrelos escri-
tores que, segúnme consta,se interesanpor leerlo. Díez-Canedo,Alberti.
Bergamíny Giménez-Caballerome hanpreguntadomuchopor Ud. Amé-
rico Castro’9 conquienestuveun domingoen Toledo—y Luis Araquis-
táin«’ lo saludan.Lo abrazacon todoafecto

J. TorresBodet

LEGACION DE MEXICO

Particular

Madríd. a 31 de agostode 1929

SeñorD. GenaroEstrada,

México, D.F.
Muy estimadoGenaro:

No sabeUd. quésincerogustorecibí con sucartadel 22 dejulio, en la
queme dice sentir.sebastanterepuestode la enfermedadquesufrió hace
algún tiempo y que nos tuvo muy inquietos a todos sus amigos de
Madrid.

Sólo conociendode cercasu actividad,jamás interrumpida.se puede
comprenderquehayatenidoUd. alientoparaponersetanprontoal frente

27. ColecciónfundadaporAlfonso Reyesen BuenosAires en 1928 mientraseraEmba-
jador de México en la Argentina.

28. Correspondientea marzode 1929.
29. Américo Castro(1885-1972).historiadory crítico español.A JaimeTorres Bodet se

debeunareseñade su Santa Teresa y otros ensayos aparecidaen Contemporáneos (número 17.
octubredc 1929).

30. Luis Araquistáin(1886-1959).ensayista,novelistay dramaturgoespañol.Fue direc-
tor con Manuel Azañadel semanarioEspaña.
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de la Secretada—que bastantesasuntosdebehaberacumuladodurante
su ausencia.

En cartade hacealgutiosdías, le acuséya recibo de Escalera, queme
pareceun verdaderohallazgode tenuidady de transparencialírica. En
cambio,los ejemplaresqueme indica,en sucarta,habermeremitido para
su distribución,en Madríd. no han llegadoa mis manos.Poresta razón.
esperandoun nuevocorreo—que tampocolos trajo— diferí 1-a respuesta
de la cartasuya a que, ahora,me reftero.

En cuanto los tenga,me ocuparépersonalmentede hacerlosllegar a
los escritoresespañolesqueustedha escogido.Si añadoalgún nombrede
mi experienciareciente,se lo avisaréoportunamente.perocreoque,en to-
do caso,autorizaráustedel cambio.

Gracias,unavez más,por su ayudaa Contenzporáneos3t.Recuerdoha-
berleya escrito la excelenteimpresiónque, segúnme consta,ha produci-
do en Españay en los escritoreshispanoamericanosquelo brevísimode
mi estanciaen Parísme permitió tratar. Si las colaboracionesespañolas
no abundanes que los buenosde los «nuevos»estáncotizandosu firma.
en pesetasy se resisten,en estesentido,ala másafectuosaincitación.

Me escribió Lazcano[sicJTegui32,desdeParís,respectoal libro quere-
comiendaMontenegro3’3paraun artículoqueno sé ya si tuveo no tiempo
de escribir.Esperoque Rodríguez34se lo hayadadoa usted,en casode
haberlonecesitado,pues—entreel desordende mi apresuradasalida—
creohaberlesuplicadoa él lo conservase,por sí Montenegroenviabaa
recogerlo.

Ha llegadoya a EspañanuestropasadoRector35.Lo sé por los telegra-
mas que ha enviadoa la Legaciónurgiendo nuestrasgestionesparael
tránsito,libre de derechos,de su automóvil y de suequipaje.Por fortuna.
todo se ha resueltode acuerdoconsus deseos.La experienciarecientefue.
acaso,un poco dolorosa,pero ya tendrátiempo y modo de olvidarla en
ese generosoParís.

De nuestraLegaciónen Italia no he tenido,en estosdías,ningunano-
ticia. TampocoAlfonso Reyesme ha escritoacercade susproyectadasedi-
cionesdel Platay no sé,apunto fijo, si seguirconservandoinédito mi ori-
ginal. Usted —que me habló el primerode esteasunto—¿querríadarme
algún consejo?

31. A raízde la salidade Bernardo1. Gastéluma Italia. cl financiamientode la revista
dependede GenaroEstrada(a partir del número9. febrerode 1929).

32. Emilio LascanoTegui (1887). poetaensayistaargentino.
33. RobertoMontenegro(1885-1968).pintor mexicano.Colaboradoren (Sontemporá-

‘leas.
34. Puedeser Manuel RodríguezLozano(1897-1971).pintor mexicano.
35. Se tratadel críticomexicanoAntonio CastroLeal (1896-1981)quienhabíasido rec-

tor dc la UniversidadNacionalAutónomade México desdediciembrede 1928 hastajunio
de 1929. Despuésde su renunciaes designadoconsejer< en la Embajadade México en
Paris,
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Con mis votospor su completorestablecimientoy la esperanzade te-
ner, aunquesea de tardeen tarde,noticias suyas.

lo abrazacon muchoafecto

Jaime

LEGACION DE MEXICO

Particular

Madrid. a 2 de septiembrede 1929

Señordon GenaroEstrada.
México, D.F.

Muy estimadoGenaro:
Despachada,ayer, la carta en que le comunicabano haberrecibido

aún los ejemplaresde Escalera queme teníaustedprometidos,le dirijo
hoy estaslíneas—un pocoapresuradaspor el trabajoque me ha ido acu-
mulandola enfermedadde Rebolledo—paradecirle queya los tengoen
mi podery que,de acuerdoconsusinstrucciones,procedoya a distribuir-
los.

He recibido también carta del Dr. Gastélum«’en que me avisa que.
probablemente,el señorDenegrí —que trabajaen nuestraLegaciónen
Italia— obtendráen estosdíasuna licenciay que,porestemotivo, ha teni-
do la amabilidadde recomendarmeparaque, con mi carácterde Tercer
Secretario,pasea sustituirlo. Yo. naturalmente,estoy dispuesto.como es
mi deber, a acatarlo que la Secretaríadispongay, en el casoconcretodel
Dr. Gastélum,le quedomuy reconocidopor su deferenciaen pensaren
mí, pero lo cierto es quehe hechoúltimamentealgunosgastosde instala-
ción: contratode casa,comprade muebles(que pagaréa plazos).vajilla,
etc. Todo esto.unido a mi deseode aprovechar,como ustedmismomere-
comienda.las posibilidadesdel viaje a Madrid, me poneen un dilema in-
soluble.entreel afectoy la necesidad.

Le escribolo anterior,con todafranqueza.paraexplicarlelos motivos
de mi esperanzade permaneceren España.Porotra parte,sé queustedre-
suelvesiempreestascosasconformeconvieneal servicioy salvando,en lo
posible,los interesesde todos.

36. BernardoJ. Gastélum(1886-1982),médico,diplomático y escritormexicano.Jaime
TorresBodetjunto con otros «Contemporáneos»habíantrabajadoconGastélumen el De-
partamentode Salubridadentre 1924 y 1928. En eseañofundaronla revistaContemporá-
neos.
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Agradeciéndoleexcuseestaconfidencia,lo saludacon la profundaes-
timación de siempre,su amigo.

Jaime

LEGACION DE MEXICO

Particular

Madrid, a 25 de octubredc 1929

SeñorD. GenaroEstrada.
Subsecretariode Relaciones.
Encargadodel Despacho.
México. D.F.

Muy queridoGenaro:
Le envíoa usted,aprovechandola salidade la valija diplomáticapara

México. un original muy interesantequeme ha sido recomendadopara
Contemporáneos.Sc trata de la primera traducción,al español,de la trage-
dia en tresactos,de JohnMasefleld: Los Fieles vertida a nuestroidioma
por Enrique Díez-Canedoy Martín Luis Guzmán37.

La obra, que es de un interés lírico evidente,tienesignificación nueva
entrelos esfuerzosdel teatro modernoy. como es un poco larga. podría
publicarseun actode ella en cada númerode la Revista.Losautoresde la
traduccióndesearíanrecibir 10 ejemplaresde cadatino de los tresen que
aparezca.Y le agradecendesdeahoraeste favor.

Dígamesi se interesaaúnpor la Coleccióncompletadel Rivadeney-
ra3> dequeme hablóen México algunosdíasantesde mi salida,puespa-
recequehay algunasoportunidadesde adquirirla.

Madrid continúa«sin novedaden el frente». Con ritmo de gran ciu-
dad,ninguno.Yo esperabaqueel inviernoque se aproximano sólo vistie-
ra a los ejércitosde la Puertadel Sol de abrigosgruesosy debufandas,si-
no llevara a los Teatrosy a las Salas de Conferenciasalgunosprogramas
menosaburridosque los del verano.Error.En todaspartesel «cinesono-
ro» queaquíha tenido unaaceptaciónabsolutamenteimprevista:sainetes
de Arniches30y discursosdel señorCotarelo4«.Pocacosaen verdad.

37. Estatraduccióndela obradel dramaturgoinglésJohn Masefield (1878-1967)sepu-
blica en los números18 y 19 (noviembrey diciembrede 1929) deContemporaneos.

38. Manuel Rivadeneyrafundóen 1846 la conocidaBibliotecade AutoresEspañoles.
39. CarlosAmiches (1866-1943),uno de los mejorescultivadoresdel génerochico en

España.
40. Emilio Cotareloy Mori (1857-1936),erudito e investigadorespañol.
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Lo abrazacon el afectoy la estimaciónmuy sincerade siempre.su
amigo

Jaime

LEGACION DE MEXICO

Particular

Madrid. a 10 de diciembrede 1929

SeñorD. GenaroEstrada.
Subsecretariode RelacionesExteriores.
Encargadodel Despacho.México, D.F.

Muy querídoGenaro:
Le envíoa usted,con estaslíneas,un ejemplarde «La EducaciónSen-

timental»4t.un pequeñorelato que yo destinaba,en principio, a las edi-
cionesdequese ha encargadoAlfonso Reyesen «Los Cuadernosdel Pla-
ta». Comono recibí ningunainvitaciónen concretosobreel particular,no
he queridodejarlo envejeceren los cajonesdel escritorioy me he anima-
do a hacerpor mi cuenta—es decir, con mi riesgo— la edición de que
ahorale mandoun volumen.No sé si le gustará,pero he procurado.al
menos,la mayor limpiezaposible.Su opinión sobreestaobritame intere-
sa muy particularmente.ahoraquela distancianos impide la antiguacor-
dialidad de la conversacion.

iLo supongotan rodeadode actividadesy tan sitiado de burocráticas
entelequiasen esteintervalo del año viejo al nuevo! Sin embargo,cuando
dispongade un momentovacio, no deje de ponermeunas líneas.Se las
agradeceráinl’initamentesu amigo invariable.

Jaime

18 de diciembre [1929J

Muy queridoGenaro:
Unaslíneas,pararecordarjuntos quemuy pronto llegarán las fiestas

de Año Nuevo y paraexpresarletodoslos sincerosvotosquehagoporsu
renovaday constantefelicidad.

41. La educaciónsentimental(Madrid: EspasaCalpe.1929).
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Nosotrosestamosahoraensombrecidospor la recientedesaparición
de nuestroqueridoEfrén Rebolledo,de tan estoicaresignaciónduranteel
martirio de los 8 mesesde agoníaen que lo vimos lentamentemorir. A
fuerzade hacerseimperceptible,a fuerza de silencioy de discrecióndejó
entre nosotrosun huecobienestrecho,peroirremplazable.Graciaspor el
bien queha hechoa suviuda al gestionarunapensiónmerecidísimaante
el Congreso.(Le envio un artículode Díez-Canedo.sobreRebolledo,apa-
recido 2 di-as despuésde sumuerte)42.

¿Quénosaguardaráconel nuevoorden decosas?~ Lo mejorseríace-
rrar los ojos, como ese personajede Cocteau~ que. frente a un árbol,
mientraslos otros jugaban,envejeció...

Lo abrazasu amigo

1. TorresBodet

LEGACION DE MEXICO

Particuhir

Madrid, a 7 dc febrerode 1930

SeñorD. GenaroEstrada.
Secretadodc RelacionesExteriores,
México, D.F.

Muy queridoGen-aro:
He dejadounosdíasde pausa—un compásde espera—entresu carta

del 28 de diciembre,queme llenó de incertidumbrey mi respuestade
hoy.

No me arrepiento.De entoncesacá las noticiashan ido comprobando
lo quela amistad,ht justiciay el deseose habíanpuestodc acuerdoen au-
gur-armeparausted.

Lo he felicitado ya por sucontinuaciónal frente de la Secretaría45.Lo
felicito de nuevo. Y, sin embargo.sé másqueninguno lo muchoqueel

42. Efrén Rebolledomurió el II de diciembredc 1929. El crítico españolEnriqueDiez-
Canedo<1879-1944)recogióesearticulo («Efrén Rebolledo»>en Letras deAmérica. Estudios
sobre las literatura,~ continentales (México: El Colegio deMéxico, 1944).

43. Se refiere al triunfo de PascualOrtiz Rubio comofuturoPresidentede la República.
Tomó posesiónel 5 de febrerode 1930.

44. JeanCocteau(1889-1963).poeta,novelista,dramaturgoy ensayistaIrances.
45. (JenaroEstradaes nombradoSecretariode RelacionesExterioreseí 5 de febrero

de 1930.
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cargooficial le alejade otrasdisciplinasespiritualesen quecadadía sus
realízactonestienenun acentomejor. Y mássuyo. Y másafortunado.

Pero no importa.Ustedcomopocossabequitarle al día de 24 horasde
trabajo, la hora 25. imperceptiblepara los demás,en que se produceel
poema.el ensayo.la novela crítica, la crítica sin novela. Y de estaseriede
Horas Veinticinco, usted como pocos sabehacerseun-a obra sólida y
precisa.

Enhorbuena,pues.Enhorabuenaabsolutay sinceramentecordial.
Estatarde,lo hemosrecordadoconstantemente—desdeunamesadel

«Savoy». de Madrid— Eduardo Villaseñort Octavio Barreda42y yo.
Eduardo.que regresaa Londres—de Sevilla— paraalistarsuviaje de re-
greso. Octavio, a quien desesperael no recibir instruccionesprecisasde
Pesquciraparasu instalaciónen Lisboa.Yo, queme quedoen estaequis
de dos caminosamigos.con unadudacomola queMaroto4~ pintó en
portadade «Crucero»49y que. comoel signode la dudade Maroto —de
interrogación—tiene también el defectode serdemasiadovisible...

No deje de escribirme,devez en cuando.Aunqueno seasino algunas
palabras.Se las agradeceré.Se las agradezcosiempre.

Reciba, entretanto,un fuerteabrazode su amigo.

Jaime

LEGACION DE MEXICO

Farl icu lar

Junio 30 de 1930

SeñorD. GenaroEstrada,
Secretariode RelacionesExteriores.
México. D.F.

Muy queridoGenaro:
«Puestoya el pie en el estribo...»¿Cuántasviejas epístolasliterarias

empezaronpor estacita vulgar?El estribodel caballo,el de la diligencia,

46. EduardoVillaseñor (1903-1950).escritory diplomático mexicano.Enesaépocaera
agregadocomercialen Londres.

47. OctavioG. Barreda(1897-1964),escritory diplomático mexicano.
48. GabrielGarcíaMaroto(1889-1969),pintor y critico de artesplásticasespañol.Llegó

a México en 1928 y colaboróen Contemporáneos.
49. Crucero (México: Editorial Cvltvra, 1928). Primer libro de versosde(jenaro Estra-

da,
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el del automóvil.el del ferrocarril, todosla recibieronun día Ahor& más
frecuente,el del avión.

Por fortuna,como ustedve —y graciasa las vacacionesde un mesque
me haconcedido—yo tambiénestoy ahoraen trancede citar a Cervantes
y de hacermemoriadel Romancero.Sí, iré a Parísy, de-allí,a Bélgica.Y.
después.a algunossitios de Holanda.Descartesy Rembrandten Amster-
dam.¿Esmuchoparatan pocotiempo’? Sin duda.Peroel primerode agos-
to deberéhallarmede nuevoen Madrid.

Llegaráa susmanos,junto con estaslíneas,el informe oficial que la
Legaciónle rinde -acercadel-a«Semanade México».Yo asistia ciertosac-
tos de su programa,en representacióndel Dr. GonzálezMartínez.quien
no pudo interrumpir el tratamientomédicoa que le sometieronparacu-
rarlo de la enfermedadde la vista quepadecióhacealgunosmesesy de
cuyosefectos se encuentrafelizmentealiviado por completo.En Sevilla,
Orozco MuñozÑ> me enseñóESCALERA, queacababade recibir de us-
ted. Despuésdel almuerzoqueofreció a algunosliteratosmadrileñosen
la venta de Antequera—Araquistáin.Salinas.Jarnés,Díez-Canedo.Gi-
ménezCaballero.Fernandode los Ríos— leyó un poemade ese libro y
otro de CRUCERO.Gustaronmucho.

No he tenidosuerteparaentraren Sevilla. Sé quees.en sí misma,una
de las ciudadesmás herméticasde Espafia—acasola máscerradadel
mundoa los forasteros—perocreotambiénque la culpa de mi incapaci-
dadde gustaríaen todassus formasobedezcaal disfraz cosmopolitacon
quela ExposiciónIbero Americanala disimula.¿Oseráquelo auténtico,
lo castizode cadacomarcano persisteya sino en hi leyendade los escrito-
res de viajes’?

Antesde salir de Madrid. quierocumplir mi contribucióna «Contem-
poráneos».Le mandaréa Bernardoun poemainédito de mi próximo li-
bro: «DESTIERRO»51,queapareceráincússamencomo dicenlos france-
sescon un eufemismocorrecto,no sé si de literato o de editor En cuanto
el volumenesté impreso.le enviaréa ustedun ejemplar

AyercenóconnosotrosRubénRomero~ Nos ha dicho mil cosasgra-
tas de usted.Su esposa,él y los niñoshicieron una travesíadeliciosay se
proponeninstalarselo mejorposibleen Barcelona.paradondesaldránde
Madrid esta misma noche. D. Manuel Prieto les hará naturalmentelos
honoresde la ciudad.

Mis cartasquisierandurar siempreunahora másdel tiempoquedu-
ran. Pero me inquieta,al doblar l página,la ide-a de queotros cuidados

50. FranciscoOrozcoMuñoz <1884-1950),escritory diplomáticomexicano.
SI. Destierro Madrid: EspasaCalpe, 1930). De este libro Contemporáneos había dadoa

conocer«Desnudo».«Cancióndecuna»<número20. enerode 1930)y «Sueñodel hospital»
(número24. mayode 1930).

52. JoséRubénRomero(1890-1952).escritormexicano.Fue cónsulgeneralen Barcelo-
na hasta1933.
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—mas importantesqueella— le esténreclamando.Poreso las concluyo
depronto.en ese fin quepodría muy bienserun principio y queno es si-
no la pausade unacontinuidadsuperior.

Hasta pronto,queridoGenaro.No se olvide de mi y recibaun fuerte
abrazode su constanteamigo.

JaimeTorresBodet

SERGE1. ZAiTZEFF

University~fCalgary
(Canadá)


